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m i n d e n v a s á r n a p . 
Egyes szám 10 kr. 

Előfizetési feltételek. 
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Hirdetéseket e l fogad a kiadóhivatal és Jager N á n d o r 
ur k ö n y v k e r e s k e d é s e . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

II. tized 2 7 1 . szám, 
hová a lap szellemi részét illető 

kéziratok is czimzendők. 

A mi nagyjaink. 



NAGY SÁNDOR. 
Nehogy az olvasó csak egy pillanatig 

is kétségeskedjék, sietek kijelenteni, hogy 
nem Fülöp, macedóniai király történelmi ne
vezetességű fiáról van szó, megalkotójáról 
annak az óriási világbirodalomnak, minőt 
sem azelőtt, sem azóta hagyomány és törté
nelem meg nem örökített. A mi Nagy Sán
dorunk világotrengető hősiességgel nem küzd, 
nem kiálthatott rá atyja, hogy keressen ma
gának más várost, mert H.-M.-Vásárhely 
neki kevés és ő nem vágyakozik ki szülő
városa szük határai közül, melyek elég tér t 
nyújtanak tevékenységének, ambitiójának. 

* 

De azért van benne mégis valami ha
sonló a nagy világhóditóval: az crély, mely-
lycl az is, ő is, mindenik a maga Bucefalu-
sát megüli, sőt derekasan meg is nyergeli, 
mert nem múlik el egy-egy közgyűlésünk 
ugy, hogy Nagy Sándor alá egy fogas in-
terpellátió képében hánytorgó, vad Bucefalust 
ne tolnának az ő y'ó emberei^ kik azonban 
jobbadán rendesen kénytelenek végre arra 
a meggyőződésre jutni, hogy az a fránya 
kapitány — (ad vocem: fránya hadnagy) 
nem csakhogy derekasan megüli a nyerget, 
hanem többnyire még őket rúgatja meg a 
saját vad csikajukkal — akarnám mondani 
vad interpellátiójukkal. 

Mert alig van közéletünknek, Ábráit 
kivéve olyan embere, ki a közgyűlésen még 
annyi megtámadtatásnak volna kitéve, mint 
Nagy Sándor. Talán azért támadják olyan 
gyakran meg, mert tudják, hogy sangvini-
kus ember, s szeretnek gyönyörködni csipős, 

vagdalkozó, válaszaiban? — De tény az is, 
hogy kivüle nincs egy is, ki a megtámadta-
tásokat olyan erélyesen tudja megezáfolni, 
érvekkel megdönteni, mint ő, kinek a köz,-
igazgatás minden csinja-binja a kis ujjában 
van, s ki mindig a meggyőződés szilárd 
hangján tartva beszédeit, azáltal okvetetle
nül meggyőz és a maga részére nyer meg 
mindenkit. 

* 

Kár, hogy ez az erély nála jobbadán 
önkénykedéssé fajul, mert enélkül bízvást 
lehetne róla azt mondani: hogy bir mind
azon tulajdonokkal, melyek egy kitűnő tiszt
viselőt jellegeznek. Lehet azonban az is, hogy 
állása hozza ezt ugy magával, mert ő a mi 
saját külön Thajsz Lexink, a rendőrség feje 
városunkban s az a kör, melyben ilyenül fo
rognia kell, bizony nem éppen az ibolya par
füm és kazauliki rózsaolaj fogyasztója és 
kedvelője. Egy éles, nyers kiáltás ott sok
szor nagyobb és gyorsabb eredményre ve
zet, mint a gyöngéd rábeszélés és cziróga-
tás s bizony ki ezt megszokta, gyakran es
het abba a tévedésbe, közgyűlések alkalmá
val, legkivált ha nyugalmát valamelyes szak
májába indítván) nyal, pláne interpellátióval 
háborgatják, hogy azt hiszi, most is a ren
dőr kapitányi szobában van s nem a »mé
lyen tisztelt közgyűlés«, hanem egy deliquens 
van előtte. 

* 

De ezt leszámítva azután, nincs a vá
rosházán kitűnőbb közigazgatási hivatalnok 
nála, de a közgyűlési teremben sincs iga
zabb védője, velősebb szónoka a megtáma
dott tisztviselőknek, kikért bárkik legyenek 
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is, mindenkor kész a sikra kiszállni. Maga 
is hivatalnok, e pontban teljes tudatával bir 
annak, hogy: hódié mihi, cras tibi, s bizony 
csak óhajtandó volna, ha összes hivatalnok 
karunk ugy tudná érvényesíteni, magáévá 
tenni az együvé tartozóság elvét, mint ő. 
Nagyon sok botrány elmaradna akkor a mi 
közgyűlési termünkből, a közjó javára. S 
ezért el is nézhetjük Nagy Sándornak ez 
egy gyöngéjét, vagy hibáját, annyival inkább, 
mert én hiszem, ha a bizalom más helyre állí
taná és kivenné a »Mihaszna Andrások« kö
réből, ez a hibája is elenyészne. 

Plútó. 

Csáki Mihály. 
Hosszú czikkbe szedtek iHódmezőékt szépen 
Öreg Csáki Mihály, téged, a múlt héten 
Mondatván ajkaddal olyan okos dolgot, 
Amilyent még e lap maga soh' sem mondott : 
yHogy, bár volna gazdag minden hivatalnok, 
Ükre alá vetne akár bankó-almot, 
Tarthatna fogatot, nem egyet, ha párost 
S Igy aztán Ingyenbe szolgálná a városi.* 

Én ugyan ott voltam, de még sem hallottam, 
Hogy tc ily ékesen beszéltél von ottan, 
De hát, ha ók mondják már csak el kell hinnem 
S híredet nagy messze ki kell vinnem innen, 
Mert ez a város szűk befogadni léged, 
Ismerje messze föld a te bölcseséged, 
Veréb a háztel ön arról csiripeljen, 
Nagy világlapokban neved szerepeljen. 

Hja ! hiába, ugy van ! mi büszkék vagyunk rád, 
Hivatalnokoknak, ki szóval annyit ad, 
Hogy a nagy bőségben duskálkodhat kényén: 
Arany madár tojik aranyat kéményen, 

Mert a kimondott szó fölér ám a teltei 
S igy ha találkozunk dij'/tokkal, vedlettel, 
Betakarjuk szépen abb'a „Hódmezébe", 

Mely bölcseségedet kürtöli az égbe. 

Szegénynek, mindenre jó lesz az a szép szó, 

Telik abból kenyér, pecsenye, bor, czéczó, 
Téli kabát, czipő, asszonynak, gyereknek, 
Ugy, hogy bizonyosan áldva emlegetnék 
S meghagyják örökül késő unokáknak, 
Hogy a hol egy ócska ^ Hódmezől* meglátnak, 
Jusson az eszükbe, mit irt rólad régen 
S kiáltsák: a nagy bölcs Csáki Mihály, éljen ! 

Mephistó. 

Az öreg Sirsl Wolf akaska-
dásai. 

— Najdt iszteletö 
K a r a n c s i p a p o reság 
i r ta „ H ó t t m e z ü " niolt 
s z á m á b a b e n n e edj 
„ legujab n i l a tkoz ta -
t á s " amibe íogla lkoz 
m a g á t az A b r a j pa l -

gá rnad j o reságá to l 
íülcmli tet t l eve lekke l 
és aztot m a n d , hojd 
szép Abra j o rcság tu l 
tüle, hojd be ismer , 
hojd azok a levelek 
n e m v o n a t k o z z a k ma
g u k a t B a d r a g i ödjre . 
V a n o nadj tiszteletű 
o r e s á g n a k thüké le tes 

igazság , m e r t udj tudok , hojd azok a levelek 
c sakud jan n e m v o n a t k o z z a k B a d r a g i ödjre, h a n e m 
igenis K a r a n c s i ödjre . 

— Vót nadj ü r e m szabade lvű p á r t i a k kiizt 
a molt hé ten , m i k a r o lvas t ak a B u d a p e s t c r ojságok-
bul , hojd a mi képv i se lünk a gnad ige r I l c r r vün 
Gasz ton i s zavaz ta a k o r m á n j p á r t jovas la t ra r á . 



S U H O G Ó . 23 SZAM. 

P e d i g volt nad jon k á r udj örülni s z a b a d e l v e p á r t i 
v á l a s z t ó k n a k , m e r t vol t a do logba csak anji, hojd 
az az ojság hozot t edj p r o b e n u m m o r a jüvo évi 
számaidul és k ü l d t e m e g az to t mindenfe lé , a b b a 
t ü r t é n t e a z t á n m e g az a kur ioz i té t , hojd a na jdságos 
k ü v e t o r e ság s zavaz t a k o r m á n n j a l . 

— A K h o b i Z i t t e r b a r t h , oki v a n edj atjafi-
j e r e k én tü lem, az to t k h é r d e z tü lem, hojd a Csák i 
virsilis o reságot mé r c z i k k e z udj m e g a „Hót t 
mezü,, ? — „Nü, m a n d t a m nek i r á e r re , h á t n e m 
todsz te aztot , hojd H ó t t m e z ü r a g a d j a m e g min
den a lka lom a r r a , hojd va lami t elferdítsen !" 

Garantirozott hirek. 
— A leköszönt polgármester he lyé re u g y a n 

c sak sok lesz a pá lyázó . N e m csak he lybel iek , 
h a n e m messze v idék i ek is ó h a j t a n a k e fényes 
t i sz tségbe beü ln i . I g y a t ö b b e k közö t t , m in t é r t e 
sü lünk , H e r m á n D á n i e l , pécsi p o l g á r is pá lyázn i 
fog s r e m é n y e v a n , hogy i t teni e lőkelő rokoni 
összeköt te tése iné l fogva, m e g is vá lasz t ják . 

— Szegedi Mihály sz ín igazga tó , k i most 
F é l e g y h á z á n időz t á r su l a t áva l , ide j ö v e t e l é t elha
l a sz to t t a azon időre , m i k o r az á l l andó sz 'nház , 
m e l y r e a V á s á r h e l y és V i d é k e m á r felhívta a k ö 
zönség f igyelmét, felépül. Az igazga tó u r a t ez el
h a t á r o z á s r a az b í r t a , m e r t t á r s u l a t á n a k egy ide-
kü ldö t t t ag ja oly tömegesen gyű j tö t t előfizetőket, 
h o g y a z o k a t a sasbeli t e r em befogadni kép t e l en . 

— A kóbor ebek ellen sz igorú r ende le t e t 
bocsá to t t ki r e n d ő r s é g ü n k , m e l y n e k é r t e lmében 
azok t a r t o z n a k ezentú l va l ame ly hen tesüz le tné l 
a l k a l m a z á s b a lépni , l e g i n k á b b a z o n b a n Czifra 
J u t k á n á l , ki t e lkén fényes ku tyaneve lő - in t éze t e t 
ny i to t t , m e l y b e n az e b e k ö r ö k r e e lvesz t ik kóbor -
lási k e d v ü k e t . 

— Az állandó műkedvelő-társaság mul t 
v a s á r n a p t a r to t t e lőadása a l k a h n á b ó l m e g g y ő z ő 
döt t róla, hogy n e m j ó %ag égbe7i€ s igy e lhatá
roz ta , hogy ezentú l c sak i t t lent m a r a d a p r ó z a i 
földön, hol a k ö z ö n s é g is m e l e g e b b s n e m fukar
k o d i k u g y a tapssal , min t ^az égben.*1-

— Csáki Mihály uram, m iko r a H ó d m e z ö 
V á s á r h e l y mul t s z á m á b a n lá t ta , h o g y ötet ot t meg-
ez ikkez t ék , a zonna l a n e v e z e t t l apsze rkesz tő b i 
zo t t ságához s ie te t t s h a t á r o z o t t a n köve te l t e , h o g y 
az t a cz ikke t r evoká l j ák , m e r t az a m e g d i c s é r t e -
tés , a k ö z ö n s é g előtt n a g y o n g y a n ú s -lehet, de 
k ü l ö n b e n is o lyan p a z a r u l s zó r t ák r á a sok szép 
d icsh imnus t , hogy az n e m egyez m e g az ő elvei
vel , m e r t — h i ába avva l is poroln i ke l l . 

— Az uj artézi kut f e lép í tményén se rényen 
do lgoznak m á r s igy az remélhe tő leg m i h a m a r á b b 
á t a d a t i k r ende l t e t é sének . A fe lép i tménynyel egyide
j ű l e g , a közel levö e g y i k p a p l a k b a z u h a n y c s ö v e z e -
te t veze tnek be , hogy l egyen mivel l ehű ten i a n a g y 
d i a d a l ö r ö m e t . 

— Abrai Károly volt po lgá rmes t e r , miu tán 
á l lásáról leköszönt és m a g á n y b a vonul t , ismét föl
ve t t e írói tol lát s legelsöbben is egy szenzácziós 
r e g é n y h e z fogott, m e l y n e k czime : »A nyoma 
veszett.^ 

— Városunk közönsége, mely tudva levő leg 
m i n d e n szép és nemesé r t lelkesül , l egú jabban e g y 
igen n e m e s eszmét ka ro l t föl, mikor e lha tá roz ta , 
h o g y a m a g y a r zene egy ik k iváló b a j n o k á n a k és 
műve lő jének , az e lhuny t Nyizsnyai G u s z t á v n a k 
emlékszobro t állit. A szükséges összeget a l á í r á sok 
u t j án r e m é n y l i k besze rezhe tn i s az a lá í rások so
r á t Csák i b á t y á n k nyi t ja majd meg . 

— Az utkaparók, n a g y s á g o s a k k á avanzs i -
r o z t a k és a köz t i sz taság é r d e k é b e n tel jesí tet t hasz
nos m ű k ö d é s ü k é r t elismerő ok i ra toka t n y e r t e k . 
M e g is n y u g o s z n a k most k iórdemle t t b a b é r a i k o n , 
m e r t m o s t a n á b a n m á r az á t j á rókon anny i ra meg
gyülemi ik a sár , hogy egész L ibanoni hegyek 
k é p z ő d n e k ra j tuk . Óha j t andó volna, hogy hatósá
g u n k a n a g y s á g o s u t k a p a r ó u r a k a t , jó nagy eső
zés u t á n v a g y ö tvenszer végig sé tá l ta tná az át
j á r ó k o n . 

— Díszes esküvőnek vo l t ak tanúi a „Hód
m e z ö " előfizetői a mul t ok tóbe r hó 26-án, mikor 
is a neveze t t l a p b a n K a r a n c s i Dán ie l 00000-ik 
n y i l a t k o z a t á b a n , ünnepélyes esküt tesz ismét, hogy 
ötet m m d é g csak a közjó i ránt i tek in te t , sohasem 
személyes é r d e k v a g y gyű lö lködés vezérl i tettei
ben . A közönség ez ünnepé lyes a k t u s által egé
szen a k ö n y ö k i g volt és a n n y i r a megindí tva , hogy 
amint megindul t , ott is h a g y t a —• a „Hódmezöt . " 

A „józanokhoz." 
D i a d a l t ü l t e t e k a g y ű l é s t e r e m b e n , 
L e k ö s z ö n t , k i t s ú j t o t t a m é l t a t l a n v á d ; 
H i s z e m : n a g y a z ö r ö m m o s t t á b o r o t o k b a n , 
M i n t a k i k m e g m e n t e k a d i c s ő h a z á t — 
M i n d e n i k e g y hó ' snek k é p z e l i m a g á t m o s t , 
K i — n a g y s z á j j a l — v é d t e e l e t i p r o t t v á r o s t . 

Hej T de v i g y á z z a t o k , m é g k o r á n ö r ü l t ö k , 
N e m v a l ó d i á m m é g a z a d i a d a l — 
A p o r t e l v e r i m é g r a j t a t o k a g y ű l é s , 
S f u t m é g m i n d e n i t e k , h o g y se l á t se h a l l — 
A z i l y e n s z ó h a r e z b a n k a c z a g h a t n i s o k a t , 
D e a g y ő z t e s a z , k i u t o l j á r a k a c z a g . 

Rézfokos, 
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Az óvodából. 
Megtörtént események. — Elárulta : P A R Á N Y I . 

Károlyka: (egy r a j zo t m u t a t fel) Ovodász 
báczi telein, miezoda ál lat ez i t ten ? 

Óvodás: Os toba k ö l y ö k , há t n e m látod, hogy 
k u t y a ? 

Károlyka : D e hiszen tedvesz ovodász báczi , 
észtet a D é z a bá t ám lajzolta a d i m n á z i u m b a , az tán 
az van alái lva, hod di tnó, az tán emit t a sza l tába 
meg az ovodász bácz i m a d a ilta oda, hogy : 
nádon j ó ! 

Óvodás: E l t aka rodsz vele ! ( m a g á b a morfon
díroz) No bizony, min tha én t e h e t n é k ró la , hogy 
azóta az a disznó, k u t y á v á vál tozot t . 

Óvodás: (hegedül) No, g y e r e k e k , v igad ja tok 
ma, majd én hegedü lök , ti m e g t ánczo l j a tok . (egy 
kis lány elhibázza a t ánczo t ) H á t te, nem tudsz 
vigyázni , nem hal lod a t ak tus t ? 

Ninike: (szepegve) N e m tudót én niéd u d 
mint az ovodász báczi , hod ud tánczol ja t , ahod 
huzzá t . 

Óvodás: (végig huz ra j ta a vonóval) E j n y e , 
kis haszonta lan élősdije, mit mondtá l '? — H á t 
mikor és hol tánczolok én ugy , mint ahogy 
húzzák '? 

Ninike : (most m á r sirva) l i á t te lem szépen 
én n e m tudom, czat a p a p á t u l ha l lo t t am, mitől a 
I l ódmezö-Vászá lhc j t l eczap ta az tán aszonta , hod : 
ez a F o d o l ovodász isz czat ojan szeltcsztö, mint 
ati eczczel vót : ez is czat ud jálja, ahod a szel
tcsz tö b izo t t szád húzza . 

Teátrália. 
^Sz ínészeknek üres ház , m ű k e d v e l ő k n e k teli 

ház , még ped ig zsúfolásig. H j a ! h i á b a ! n e m a 
művésze t pá r to lása lelkesít , h a n e m — a kíváncs i 
ság . 

• D e azé r t volt m ű é l v e z e t ü n k is, mer t özvegy 
St. D e n i s Jú l i a asszony , m e g az ö hamis párisi 
szobacziczussa , az a P ó z a igazánd ian művészei től 
áb rázo l t ak , mél tó t á r s u k r a ta lá lván egy „irodalmi 
fénycs i l lagban" — ugy h o g y félő, miszer int i lyen 
k o r r e k t j á t é k u tán m á r majd a kíváncsiság ts 
elenyészik és lészen m ű k e d v e l ő k n e k is üres liáz, 
mely mellet t fe lkophat az á l luk. P e d i g az éhen-
halók nem j u t n a k b e »az égbe.1*-

Pályázat. 
H.-M. -Vásá rhe ly szab . kir . vá ros részéről ezen

nel p á l y á z a t n y i t t a t i k a l emondás folytán meg
ürül t p o l g á r m e s t e r i á l lásra . 

P á l y á z h a t n a k m i n d a z o k , k ik sze re tnek j á r -
sza lagon j á r n i s a j ó z a n p á r t engede lmes , kész 
szolgái lenni. E z állás j a v a d a l m a , ha a megvá
lasztot t j ó l viseli m a g á t és a kellő fent előirt 
qualifikáczióval bir , 1603 frt és n a p o n t a h á r o m 
szori megez i róga t t a t á s , e z e n k í v ü l a l e g n a g y o b b el
nézés mindenekben. A jelzett qualifikáczióval 
nem bírónál pedig , sz in tén 1600 fit évi fizetés, 
minden közgyű lésen , a k á r r endes , a k á r rendkívül i 
l egyen az, több rendbel i i n t e r p e l l á l t a t á s , megtá-
m a d t a t á s , r ága lom és gyanusi tca tás . 

Pá lyázn i óhaj tók fö lh ivatnak, h o g y kel lő leg 
fölszerelt f o l y a m o d v á n y u k a t alul í rot tnál a f. hó 
15-ig annyiva l i n k á b b benyú j t sák , mer t a később 
bcé rkezöke t a j ó z a n p á r t f igyelembe n e m vehet i . 

K e l t H . - M . - V á s á r h e l y e n , 1 8 8 4 p á l y a h ó 1-én. 
Karancsikoff Dániel, 

A JÓZAN PÁRT' VÉGREHAJTÓJA. 
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Statisztika. 
(Saját külön Keleti Gusztávunktól.) 

É r d e k e s s ta t i sz t ika i a d a t o k b i r t o k á b a j u t o t 
t u n k H . - M . - V á s á r h e l y va sú t i f o r g a l m á r a v o n a t k o z ó 
lag, kü lönös t ek in t e t t e l a k u t y á k r a . — E z a d a 
tok szerint , u g y a n i s , az tűn ik ki , h o g y a v a s ú t k i 
épí tése és fo rga lomba b o e s á t á s a ó ta , H ó d m e z ö -
\ á s á r h e l y r e 8 k u t y a i n p o r t á l t a t o t t , de egye t l en 
e g y s e m vi te tet t k i . S o k á i g t ö p r e n k e d t ü n k ra j ta , m i 
lehet e k ü l ö n ö s e s e m é n y oka , mig v é g r e megfe j 
tését m e g t a l á l t u k a Czifra J u t k a féle e s e t b e n : 
igen n a g y lévén a be l fogyasz tás , semmi sem j u t 
a k u t y á k b ó l k iv i t e l r e . 

Szerelmi lyra. 
I l l a t o s l e v é l k é t 
I r t a i n k e d v e s e m n e k , 
V a l l o t t a m b e n n e , l ton 
L á n g o l ó s z e r e l m e t ; 
K ü l d t e m benne c s ó k o t 
F o r r ó ö l e l é s t is , 
No m e g : m e r t k a t o n a , 
P á r f o r i n t n y i p é n z t is . 

G o n d o l t a m : s z e g é n y n e k 
Jól e s ik f i g y e l m e m , 
Hisz m o n d t a , n e m e g y s z e r : 
Eze r sze r : l i o g y o e i m e m 
Ő r a n g y a l á t l á t j a , 
E n v a g y o k m i n d e n e . . . 
Ő r a n g y a l n e k i l i á t 
P é n z t h o g y n e k ü l d e n e ? 

De az t is m e g í r t a m : 
Mi t v e g y e n a p é n z e n , 
El n e igya , kancső 
Fenékre n e n é z z e n — 
V e g y e n r a j t ' j ó m e l e g 
H a r i s n y á t , m e r t t é l v a n 
No, m e g l e v é l p a p í r t , 
S v á l a s z o l j o n n é h a . 

Meg is j ö t t a vá lasz , 
S z e r e l e m m e l t e l v e — 
E n y é m , c s u p á n e n y é m 
Sz ív -vé re , s z e r e l m e . . . 
Es az u t ó i r a t ? — 
Oh, b á r be l é b ú j n a 
Az ö r d ö g ! a z t í r ja : 
P é n z t k ü 1 d j r ó z s a m ú j r a . 

Bunkó. 

I s k o l a l á t o g a t n i m e g y az esperes s egy fa
luban a m a g y a r nye lvbő l e x a m i n á l v á n a g y e r m e 
k e k e t , k á n t o r t a n í t ó u r a m n a g y d i c sekedve említi 
föl nek i , h o g y ezen a t é r en újító, a m e n n y i b e n az 
ö t a n í t v á n y a i k é p e s e k b á r m e l y i k m a g y a r főnevet 
u g y is kifejezni, h o g y c supán és k ivéte l nélkül 
c s a k az e m a g á n h a n g z ó lesz a kifejezésben, h a 
e rede t i l eg az illető főnévben e g y e t l e n e g y ily ma
g á n h a n g z ó sem volt is, és ped ig ané lkü l , hogy az 
á l t a l é r t e l é m z a v a r k e l e t k e z n é k . 

— H m ! m o n d j a az esperes mosolyogva . 
E r r e m á r c s a k u g y a n k íváncs i vagyok . No, kis 
fiam, há t p é l d á u l , h o g y m o n d a n á d ezt í'-vel, hogy 
kalap f 

A k é r d e z e t t föláll és b á t r a n fele l : fejfedéle. 
H e l y e s , n a g y o n he lye s ! H á t ezt hogy : czigány V 
— Z e n é r e t e r m e t t feke te szerzet , feleli is

m é t a n e b u l ó . 
A z esperes u r i gazán elámul i lyen n a g y 

ü g y e s s é g e n és h i r t e l e n é b e n egy másik g y e r m e k 
hez fordul a ké rdésse l . 

— H á t te , f iacskám, m e g t u d n á d - e mondan i 
<?-vel a m a c s k á t ? 

A kóczos nebu ló föláll, fülig pi rul és látha
tó lag k ü z d z a v a r á v a l . 

— N o , n y ö g d ki há t no , b iz ta t ja a kán to r 
t an í tó , k i n e m kevés sé lön b ü s z k e , l á tva a ha tás t , 
ami t az ö t u d o m á n y a ke l t e t t . — Hiszen t u d o d ! 

— I- igen , k é r e m a lássan , há t — ege rek 
e s p e r e s e ! 

Tableaux. 



A földosztályozáskor t ö r t é n t , h o g y az a k k o r 
ú g y n e v e z e t t földkóstolók k i m e n t e k a t a n y á k k ö z é , 
h i v a t á s u k b a n e l já rn i s a t ö b b e k k ö z t e g y h e l y e n 
a g a z d á t n e m t a l á l v á n o t thon , c s a k a fe leségét , 
m a g u k i n d u l t a k m e g , h o g y a t a n y a földjét osz
t á l y o z z á k . 

A g a z d a fe lesége g y a n ú s s z e m m e l n é z t e az 
u r a k m ű k ö d é s é t s a k o n y h a a j tóból u g y a n c s a k 
c sodá lkozás sa l l á t t a , h o g y hajo l lc k ö z ű l ö k oly
k o r - o l y k o r az e g y i k és fö lcs ipve az u j a iva l a 
földből, k ó s t o l g a t j a . 

E g y ide ig c s a k h a l l g a t a g n é z t e ő k e t , d e 
a z t á n n e m á l l h a t t a m e g t o v á b b s u t á n u k k i á l t o t t : 

— H e j ! t e k i n t e t e s u r a k ! ide j ö j j e n e k n i , i t t 
a t a n y a h á z k ö r ü l k ó s t o l g a s s á k , i t t t u d o m , h o g y 
j o b b lesz ! 

Beküldetett. 
B á t o r k o d o m a t . g y á s z s z a l sú j to t t c s a l á d o k 

f igyelmét uj temetkezési vállalatomra felhívni. 
Azon k ö r ü l m é n y n é l fogva, m i sze r in t ifj. F o d o r 
I s t v á n első h a z a i d e b r e c z e n i é r c z k o p o r s ó g y á r o s 
ú r t ó l — é r e z - és f akoporsó i t — b i z o m á n y b a n i el
a d á s r a á t v e t t e m , a z o n e lőnyös h e l y z e t b e n v a g y o k , 
h o g y m i n d e n t e m e t k e z é s i e s e t e k a l k a l m á r a t e 
m e t k e z é s i c z i k k e i m e t o l c s ó b b a n a d h a t o m , m i n t 
b á r k i is. 

A d d i g , m i g n y o m t a t á s a l a t t l évő , e r e d e t i 
g y á r i á r j e g y z é k e m k ü l ö n is m e g k ü l d h e t e m , ál l jon 
t á j ékozásu l a l á b b felsorolt és 12 k ü l ö n b ö z ő i t t 
á r u o s z t á l y b a sorozot t , k i v o n a t o s á r j e g y z é k e i n . — 

F a k o p o r s ó és hozzá va ló c z i k k e k r ö l — I . oszt-
fcály : 8 for int tól 15 frtig, I I . o s z t á l y 10 for in t tó l 
2 0 forint ig, I I I . osz tá ly : 15 for in t tó l 2 5 for in t ig , 
I V . osz tá ly : 3 0 forint tól 4 0 for in t ig , V . o sz t á ly : 
4 5 forinttól G0 for int ig , V I . osz tá ly : 5 0 for int tól 
0 0 forintig, V I I . osz tá ly : 6 0 for int tól fe l jebb egész 
120 forintig. — É r c z k o p o r s ó és h o z z á va ló cz ik
k e k r ö l — V I I I . o s z t á l y : 5 5 forint tól 70 for in t ig , 
I X . osz tá ly : 6 5 for int tól 9 0 for int ig , X . osz tá ly : 
7 5 for int tól 100 for int ig , X I . osz tá ly : 8 5 for in t tó l 
120 forint ig, X I I . osz tá ly : 120 for in t tó l f e l j ebb . 
E z e n k í v ü l s z o b a b e v o n á s , p o s z t ó - v a g y b á r s o n y 
nya l és iz lés te l jesen v i r á g g a l d isz i tve , kü lönfé le 
a l a k ú fél és egész d i s z - g y e r t y a t a r t ó k és r a v a t a l o k 

l ó t a k a r ó k , g y á s z k i s é r e t k i r e n d e l é s s b á r m e l y ol
d a l r ó l k í v á n t p o m p a kifej tés , a l ehe tő l e g m é r s é -
k e l t e b b c n t e t t k i s z á m í t á s a l a p j á n e s z k ö z ö l t e t i k . 

A j á n l o m a t. g y á s z s z a l súj tot t c s a l á d o k n a k , 
e se t l eges a l k a l m a k k o r , k ö l t s é g v e t é s e m és c z i k k e i m 
m e g t e k i n t é s é t , m e l y b ő l első t e k i n t e t r e b á r k i is 
m e g g y ő z ő d h e t i k , h o g y o ly c s inosá t és czé l i r ányo-
sa t — oly o lcsón — m i n t én , s e n k i n e m k é p e s 
e lőá l l í t an i . G a z d a g k i v á l a s z t á s m ü - v i r á g o k , bő r , 
mou l l , s e l y e m és m o h a s i r k o s z o r u k b a n . S i rkoszo -
r u k s z a l a g g a l és fel i rat tal a l e g c s i n o s a b b a n és 
l e g o l c s ó b b a n e l k é s z í t t e t n e k . K ü l ö n ö s n a g y r a k t á r 
lüs te r , t e r n ó és m i n d e n uj fáj g y á s z k e l m é k b e n . 

T e m e t k e z é s i v á l l a l a t o n ! a D ó z s i t s féle h á z 
b a n , — b e m e n e t a n a g y k a p u mel le t t i a j tón . — 
H a l o t t i b e j e l e n t é s e k e t v a g y o t t , v a g y p e d i g fö-
ü z l e t e i n b e n , a Sz i l á rdy- fé le s z ü r k e p a l o t á b a n Ko-
k o v a y M á t y á s u r f ü s z e r k e r e s k e d é s e mel l e t t , k é 
r e m eszközö ln i . 

Tisztelettel 

Kiss Jakab, 
uj temetkezési vállalata. 

• 9 K é r e m e z i m e m e t , m á s h a s o n h a n g z á s u 
n é v v e l össze n e m t é v e s z t e n i . m 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő és k i a d ó - t u l a j d o n o s : Mepliisto 

Üzlet áthelyezés. 
V a n s z e r e n c s é m a t. k ö z ö n s é g és m e g 

r e n d e l ő i m m e l t u d a t n i , h o g y f. hó 8 - t ó l 

a f ő ú t o n lévő B e r e c z k - f é l e házbó l a 
s z e n t e s i - u t e z a i L ö v i F e r e n c z ur 
h á z á b a , az ú g y n e v e z e t t „veres ökör" 
épületbe t e t t e m á t , hol is mindenféle .épü
l e t - és l e g f i n o m a b b bútorasztalos munkák 
a l e g j u t á n y o s a b b a n k é s z í t t e t n e k . 

TISZTELETTEL 

ifj. Antal János 
asztalos. 



ÉRTESÍTÉS. 
V a n s z e r e n c s é m a t. t e m e t k e z ö k e t azon ujabb intézkedésemről t udós í t an i , h o g y 

íe lyben , a szentesi-utcza 4 - i k szám alatti, a m. k i r . adóh iva t a l l a l s zemben , saját 
házamban levő* 

első h.-m.-vásárhelyi 

temetkezési fövállalatomat I 
va l amin t a Dós i t s - fé lc ház s a r k á n levő n a g y p i a e z t é r i temetkezési fiókraktáramat 
u g y r e n d e z t e m b e , b o g y ese t l eges v á s á r l á s a i k a t , a t e m e t k e z é s i t á r s u l a t o k b i zo t t s ága ál ta l 
h e l y b e n h a g y o t t és e l fogadot t , 7 Osztályba sorozott á r j e g y z é k szer in t e szközö lhessék . A z 
emi i te t t 7 o s z t á l y b a sorozot t r ész le tes rendkivüli árjegyzéket, m e l y n e k hi teles m á s o l a t a 
a t e m e t k e z é s i t á r s u l a t o k á l l andó b i z o t t s á g á n a k b i r t o k á b a n v a n , u g y t e m e t k e z é s i fővál la la tom-
b a n (szentes i -u tcza 4- ik s z á m ) , v a l a m i n t f i ó k r a k t á r a m b a n ( n a g y p i a c z - t é r , Dós i t s -ház s a rok 
helyisége) m i n d e n b e v á s á r l ó m e g t e k i n t h e t i és t á j é k o z á s k é p e n összes t e m e t k e z é s i c z i k k e i m e t 
b e h a t ó v i z sgá l a t a lá v e h e t i . V i z s g á l a t a e r e d m é n y e b i z o n y n y a l az lesz, h o g y n á l a m m i n d e n e 
s z a k m á b a vágó c z i k k f inomságra , Íz lésességre , k iá l l í t á s ra , é r t é k e s s é g r e és e g y á l t a l á n j ó s á g r a 
nézve , h a s o n l i t h a t l a n u l o lcsóbb és k i t ű n ő b b m i n t b á r h o l . 

E z á l l i tásom i g a z o l á s á r a szolgáljon a z a l ább i ok levé l , me ly lye l a h . -m. -vásá rhe ly i t emet 
kezés i t á r s u l a t o k s z ö v e t k e z e t é n e k á l l andó b i z o t t s á g a a f. 1884 ik évi ápri l is hó G-án k i t ü n t e t e t t . 

E z e n rendkívüli árjegyzék k ö z r e b o c s á t á s a fo ly tán s z a b a d l e g y e n r e m é l n e m , 
hogy a t e m e t k e z é s r e b e v á s á r l ó k , saját é r d e k ü k b e n is, v á l l a l a t o m a t t o v á b b r a is fe lkaro l ják . 

M a r a d t a m k i v á l ó t i s z t e l e t t e l : 

A Íj 
az első h.-m.-vásárhelyi temetkezési vállalatok tulajdonosa. 

Szentesi utcza 4. /... a m. kir. adóhivatallal szemben, hol temetkezési czikkek az éj bármely Órájában is kaphatok 
23. áll. biz. 
1884."sz7íim 

T. ez. Kiss Bertalan nrnak, a h.-m.-vásárhelyi 1-síi temetkeze'si vállalat tulajdonosának, szentesi-utcza 
4-ik szám, helyben. Van szerencsénk önt értesíteni, hogy a h.-m.-vásárhelyi temetkezési társulatok szövetkezete az 
ön ajánlatát azon alapon, hogy az ön temetkezési czikkei az összes ajánlattevők megfelelő czikkeinél összeliason-
litliatlanul jobbak, értékesebbek, izlésteljesebbek és ezek daczár i az eladási árak mégis tetmesen a legkisebbek, 
dicséretes osztályzattal tüntette ki s egyszersmind önt a temetkezési társulatok szövetkezetének egyediili szállí
tójául megválasztotta. — Kelt II.-M.-Vásárhelyen, a temetkezési társulatok szövetkezete állandó bizottságának 
1884. évi április 6-án tartott üléséből. Nagy Tamás áll. biz. elnök, Hoffer Imre áll. bíz. jegyző, Asztalos Sándor, 
Borsi Géza, Asztalos János áll. bíz. tagok. 

VUKOVARI KEZ- és ARCZKENOCS. 
A l e g k i t ű n ő b b szer szeplő , májfo l tok és az a r e z b ö r m i n d e n e g y é b t i s z t á t a l ansága i el len. 

E g y t ége ly á r a 5 0 k r . 
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M E Ü T H I I f F O G P O R A 
A leg jobb a fogak á p o l á s á r a és f ehé r ségük m e g ó v á s á r a . E g y doboz á r a 4 0 k r . 
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